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BEF HOME s. r. o.

Alle 230 Mitarbeiter des Unternehmens BeF Home 
arbeiten mit dem Wissen, dass unsere Kaminöfen 
und Kamineinsätze nicht nur als eine ökonomische 
Heizung konzipiert sind, sondern vor allem um 
eine gemütliche Atmosphäre, Ruhe und Wärme 
in die Häuser unserer Kunden zu bringen.

All of the 230 employees of BeF Home company 
do their work with knowing that our fi replaces 
and fi replace inserts are intended not only for 
economical heating but also for bringing cozy 
atmosphere inside all of our customers’ homes.

La société BeF Home avec ses 230 employés puisse 
toute sa force dans la création et la production 
d’appareils de chauffage au design moderne, 
conçus d’abord pour être robustes, simples 
d’usage, redoutablement effi caces et faits pour 
durer très longtemps.
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Genießen Sie Luxus und Technologie auf höchstem Niveau. Inspi-
rieren Sie andere mit der einzigartigen Qualität und Gemütlichkeit, 
welche unsere Kamine in Ihr Zuhause bringen und es zu etwas 
außergewöhnlichen erheben. Die Präzision, perfekt durchgearbeitete 
Details und die bei der Fertigung  verwendete Technologie, werden 
Ihnen zuverlässig viele Jahre dienen. 

Enjoy the luxury with high-tech technologies and inspire everyone 
with unique quality and comfort which our fi replace inserts will bring 
to your home and which will only underline your exceptionality. 
Precision and perfect processing of details and technologies used 
during the manufacture process will serve you reliability for many years.

Permettez-vous le luxe avec un véritable bijou de technologie. 
De qualité exceptionnelle, nos appareils vous apporteront confort, 
sécurité, économie, chaleur et bien-être. Fruit de la qualité, les produits 
BeF Home fonctionnent sans diffi culté même après des dizaines 
d’années d’utilisation.
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BEF TREND 6

BEF TREND 8
Gesamtleistungsbereich

Adjustable output
Puissance

7 - 10 kW 

ø 200 mm 

84 % 

570 x250 mm

Abgasstutzen
Smoke flue

Sortie fumées

Wirkungsgrad
Efficiency

Rendement

Größe Feuerraum
Size of the furnace

Dimensions âtre

Gesamtleistungsbereich
Adjustable output

Puissance
4 - 7 kW 

ø 150 mm 

82 % 

400 x 250 mm

Abgasstutzen
Smoke flue

Sortie fumées

Wirkungsgrad
Efficiency

Rendement

Größe Feuerraum
Size of the furnace

Dimensions âtre
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BEF TREND V 6

BEF TREND V 8
Gesamtleistungsbereich

Adjustable output
Puissance

7 - 10 kW 

ø 200 mm 

84 % 

570 x 250 mm

Abgasstutzen
 Smoke flue

Sortie fumées

Wirkungsgrad
Efficiency

Rendement

Größe Feuerraum
Size of the furnace

Dimensions âtre

Gesamtleistungsbereich
Adjustable output

Puissance
4 - 7 kW 

ø 150 mm 

82 % 

400 x 250 mm

Abgasstutzen
Smoke flue

Sortie fumées

Wirkungsgrad
Efficiency

Rendement

Größe Feuerraum
Size of the furnace

Dimensions âtre



BEF TREND V 10
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BEF TREND V 12
Gesamtleistungsbereich

Adjustable output
Puissance

Gesamtleistungsbereich
Adjustable output

Puissance

11,5 - 14,5 kW 

11 - 14 kW 

ø 200 mm 

ø 200 mm 

80 % 

84 % 

925 x 250 mm

775 x 250 mm

Abgasstutzen
Smoke flue

Sortie fumées

Abgasstutzen
 Smoke flue

Sortie fumées

Wirkungsgrad
Efficiency

Rendement

Wirkungsgrad
Efficiency

Rendement

Größe Feuerraum
Size of the furnace

Dimensions âtre

Größe Feuerraum
Size of the furnace

Dimensions âtre



BEF TREND V 14
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BEF TREND 6 CP/CL

Gesamtleistungsbereich
Adjustable output

Puissance

Gesamtleistungsbereich
Adjustable output

Puissance

4 - 7 kW 

12 - 15 kW 

ø 150 mm 

ø 200 mm 

82 % 

82 % 

355 x 250 mm

1125 x 250 mm

Abgasstutzen
Smoke flue

Sortie fumées

Abgasstutzen
Smoke flue

Sortie fumées

Wirkungsgrad
Efficiency

Rendement

Wirkungsgrad
Efficiency

Rendement

Größe Feuerraum
Size of the furnace

Dimensions âtre

Größe Feuerraum
Size of the furnace

Dimensions âtre
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BEF TREND 8 CP/CL

BEF TREND V 6 CP/CL

Gesamtleistungsbereich
Adjustable output

Puissance

Gesamtleistungsbereich
Adjustable output

Puissance

7 - 10 kW 

4 - 7 kW 

ø 200 mm 

ø 150 mm 

84 % 

480 x 250 mm

82 % 

355 x 250 mm 

Abgasstutzen
Smoke flue

Sortie fumées

Abgasstutzen
Smoke flue

Sortie fumées

Wirkungsgrad
Efficiency

Rendement

Größe Feuerraum
Size of the furnace

Dimensions âtre

Wirkungsgrad
Efficiency

Rendement

Größe Feuerraum
Size of the furnace

Dimensions âtre
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BEF TREND V 8 CP/CL

BEF TREND V 10 CP/CL

Gesamtleistungsbereich
Adjustable output

Puissance

Gesamtleistungsbereich
Adjustable output

Puissance

7 - 10 kW 

11 - 14 kW 

ø 200 mm 

ø 200 mm 

84 % 

480 x 250 mm

84 % 

675 x 250 mm 

Abgasstutzen
Smoke flue

Sortie fumées

Abgasstutzen
Smoke flue

Sortie fumées

Wirkungsgrad
Efficiency

Rendement

Größe Feuerraum
Size of the furnace

Dimensions âtre

Wirkungsgrad
Efficiency

Rendement

Größe Feuerraum
Size of the furnace

Dimensions âtre



BEF TREND V 6 C
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BEF TREND V 8 C
Gesamtleistungsbereich

Adjustable output
Puissance

Gesamtleistungsbereich
Adjustable output

Puissance

7 - 10 kW 

4 - 7 kW 

ø 180 mm 

ø 180 mm 

 84 % 

82 % 

580 x 230 mm

400 x 250 mm

Abgasstutzen
Smoke flue

Sortie fumées

Abgasstutzen
Smoke flue

Sortie fumées

Wirkungsgrad
Efficiency

Rendement

Wirkungsgrad
Efficiency

Rendement

Größe Feuerraum
Size of the furnace

Dimensions âtre

Größe Feuerraum
Size of the furnace

Dimensions âtre



BEF TREND V 10 C

11

BEF TREND V 6 U
Gesamtleistungsbereich

Adjustable output
Puissance

Gesamtleistungsbereich
Adjustable output

Puissance

4 - 7 kW 

11 - 14 kW 

ø 180 mm 

ø 200 mm 

 82 % 

 84 % 

500 x 280 mm

810 x 230 mm

Abgasstutzen
Smoke flue

Sortie fumées

Abgasstutzen
Smoke flue

Sortie fumées

Wirkungsgrad
Efficiency

Rendement

Wirkungsgrad
Efficiency

Rendement

Größe Feuerraum
Size of the furnace

Dimensions âtre

Größe Feuerraum
Size of the furnace

Dimensions âtre
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BEF TREND V 8 U

BEF TREND V 10 U

Gesamtleistungsbereich
Adjustable output

Puissance

Gesamtleistungsbereich
Adjustable output

Puissance

7 - 10 kW 

 11 - 14 kW 

ø 200 mm 

ø 200 mm 

 84 % 

690 x 250 mm

 84 % 

890 x 250 mm 

Abgasstutzen
Smoke flue

Sortie fumées

Abgasstutzen
Smoke flue

Sortie fumées

Wirkungsgrad
Efficiency

Rendement

Größe Feuerraum
Size of the furnace

Dimensions âtre

Wirkungsgrad
Efficiency

Rendement

Größe Feuerraum
Size of the furnace

Dimensions âtre



TREND 7
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TREND V 7
Gesamtleistungsbereich

Adjustable output
Puissance

Gesamtleistungsbereich
Adjustable output

Puissance

6 - 11 kW 

6 - 11 kW 

ø 180 mm 

ø 180 mm 

 80 % 

 80 % 

410 x 280 mm

410 x 280 mm

Abgasstutzen
Smoke flue

Sortie fumées

Abgasstutzen
Smoke flue

Sortie fumées

Wirkungsgrad
Efficiency

Rendement

Wirkungsgrad
Efficiency

Rendement

Größe Feuerraum
Size of the furnace

Dimensions âtre

Größe Feuerraum
Size of the furnace

Dimensions âtre
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BEF TREND 6 BEF TREND 8

BEF TREND V 6 BEF TREND V 8



17

BEF TREND V 10 BEF TREND V 12

BEF TREND V 14 BEF TREND 6 CP/CL
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BEF TREND 8 CP/CL BEF TREND V 6 CP/CL

BEF TREND V 10 CP/CLBEF TREND V 8 CP/CL
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BEF TREND V 6 C BEF TREND V 8 C

BEF TREND V 10 C BEF TREND V 6 U
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BEF TREND V 8 U BEF TREND V 10 U

TREND 7 TREND V 7



THE IDEA IS NOT TO LIVE FOREVER,
IT IS TO CREATE SOMETHING THAT WILL

ANDY WARHOL



Gesamtleistungsbereich
Adjustable output

Puissance

Abgastemperatur
Flue gas temperature

Température des fumées

Abgasstutzen
Smoke fl ue diameter

Diamétre sortie fumées

Gesamtgrösse der Glasscheibe 
The total size of the glass

Dimension totale de la vitre

Ausmasse der Verbrennungsraum
Size of the furnace

Dimensions âtre

Wirkungsgrad
Effi ciency

Rendement

Ø Ausmass der externer Luftzufuhr
Ø External air input diameter
Ø Arrivée d´air frais extérieur
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BEF TREND 6

BEF TREND V 10

BEF TREND 8 CP/CL

BEF TREND V 6

BEF TREND V 14

BEF TREND V 8 CP/CL

BEF TREND V 10 CP/CL

BEF TREND 8

BEF TREND V 12

BEF TREND V 6 CP/CL

BEF TREND V 8

BEF TREND 6 CP/CL

BEF TREND

4 - 7 kW

11 - 14 kW

7 - 10 kW

7 - 10 kW

11,5 - 14,5 kW

4 - 7 kW

4 - 7 kW

12 - 15 kW

7 - 10 kW

11 - 14 kW

7 - 10 kW

4 - 7 kW

262 ºC

235 ºC

257 ºC

257 ºC

256 ºC

262 ºC

262 ºC

262 ºC

257 ºC

302 ºC

257 ºC

262 ºC

Ø 150 mm

Ø 200 mm

Ø 200 mm

Ø 200 mm

Ø 200 mm

Ø 150 mm

Ø 150 mm

Ø 200 mm

Ø 200 mm

Ø 200 mm

Ø 200 mm

Ø 150 mm

570 x 445 mm

950 x 450 mm

650 x 430 x 445 mm

750 x 445 mm

1100 x 450 mm

530 x 330 x 445 mm

570 x 450 mm

1300 x 450 mm

650 x 430 x 445 mm

850 x 430 x 445 mm

750 x 450 mm

530 x 330 x 445 mm

374 x 225 mm

748 x 225 mm

459 x 235 mm

544 x 217 mm

898 x 225 mm

339 x 235 mm

374 x 225 mm

1098 x 225 mm

459 x 235 mm

659 x 235 mm

544 x 217 mm

339 x 235 mm

82 %

84 %

 84 %

84 %

80 %

82 %

82 %

 82 %

 84 %

 84 %

84 %

82 %

Ø 120 mm

Ø 120 mm

Ø 120 mm

Ø 120 mm

Ø 120 mm

Ø 120 mm

Ø 120 mm

Ø 120 mm

Ø 120 mm

Ø 120 mm

Ø 120 mm

Ø 120 mm



Länge des Scheits
Maximal length of logs
Longueur des bûches

Staub im Rauchgas
Dust in fl ue gas

Particules

Stündlicher Abbrand
Fuel consumption per hour

Consommation de combustible

Notwendiger Förderdruck
Min. feed pressure at nom. heat output

Tirage minimal

CO Emission in den Verbrennungsprodukten (auf 13% O2)
CO emission in burnt gas (in relation to 13% O2)

Émission de CO (á 13% O2)

Abgasmassenstrom
Volume fl ow of combustion products

Débit massique des fumées

Gewicht
Weight
Poids

23

33 cm

66 cm

40 cm

50 cm

66 cm

33 cm

33 cm

100 cm

40 cm

66 cm

50 cm

33 cm

19 mg/Nm3

11 mg/Nm3

18 mg/Nm3

18 mg/Nm3

30 mg/Nm3

19 mg/Nm3

19 mg/Nm3

26 mg/Nm3

18 mg/Nm3

11 mg/Nm3

18 mg/Nm3

19 mg/Nm3

1,85 kg/h

3,6 kg/h

2,7 kg/h

2,7 kg/h

4 kg/h

1,85 kg/h

1,85 kg/h

4 kg/h

2,7 kg/h

3,6 kg/h

2,7 kg/h

1,85 kg/h

12 Pa

12 Pa

12 Pa

12 Pa

10 Pa

12 Pa

12 Pa

10 Pa

12 Pa

12 Pa

12 Pa

12 Pa

0,0873 %

 0,0877 %

 0,0868 %

0,0868 %

 0,0898 %

0,0873 %

0,0873 %

 0,0985 %

 0,0868 %

 0,0877 %

0,0868 %

0,0873 %

4,6 g/s

10,2 g/s

6 g/s

6 g/s

12 g/s

4,6 g/s

4,6 g/s

10,3 g/s

6 g/s

10,2 g/s

6 g/s

4,6 g/s

130 kg

237 kg

134 kg

152 kg

298 kg

175 kg

182 kg

328 kg

197 kg

244 kg

215 kg

116 kg



Gesamtleistungsbereich
Adjustable output

Puissance

Abgastemperatur
Flue gas temperature

Température des fumées

Abgasstutzen
Smoke fl ue diameter

Diamétre sortie fumées

Gesamtgrösse der Glasscheibe 
The total size of the glass

Dimension totale de la vitre

Ausmasse der Verbrennungsraum
Size of the furnace

Dimensions âtre

Wirkungsgrad
Effi ciency

Rendement

Ø Ausmass der externer Luftzufuhr
Ø External air input diameter
Ø Arrivée d´air frais extérieur

24

BEF TREND V 6 C

BEF TREND V 8 C

BEF TREND V 10 C

BEF TREND V 8 U

BEF TREND V 6 U

BEF TREND V 10 U

BEF TREND

7 - 10 kW

4 - 7 kW

257 ºC

262 ºC

Ø 180 mm

Ø 180 mm

 848 x 400 x 370 mm

625 x 400 x 370 mm

595 x 228 mm

374 x 225 mm

 84 %

 82 %

Ø 120 mm

Ø 120 mm

11 - 14 kW

7 - 10 kW

4 - 7 kW

11 - 14 kW

 84 %

 82 %

 84 %

 84 %

Ø 200 mm

Ø 180 mm

Ø 200 mm

Ø 200 mm

Ø 120 mm

Ø 120 mm

Ø 120 mm

Ø 120 mm

302 ºC

262 ºC

257 ºC

302 ºC

810 x 228 mm

470 x 255 mm

690 x 254 mm

890 x 238 mm

1060 x 400 x 478 mm

500 x 660 x 480 mm

880 x 500 x 480 mm

1080 x 500 x 480 mm

Gesamtleistungsbereich
Adjustable output

Puissance

Abgastemperatur
Flue gas temperature

Température des fumées

Abgasstutzen
Smoke fl ue diameter

Diamétre sortie fumées

Ø Ausmass der externer Luftzufuhr
Ø External air input diameter
Ø Arrivée d´air frais extérieur

Gesamtgrösse der Glasscheibe 
The total size of the glass

Dimension totale de la vitre

Ausmasse der Verbrennungsraum
Size of the furnace

Dimensions âtre

Wirkungsgrad
Effi ciency

Rendement

TREND 7

TREND V 7

TREND

6 - 11 kW

6 - 11 kW

273 ºC

273 ºC

Ø 180 mm

Ø 180 mm

Ø 120 mm

Ø 120 mm

710 x 386 mm

710 x 386 mm

410 x 280 mm

410 x 280 mm

80 %

80 %



Länge des Scheits
Maximal length of logs
Longueur des bûches

Staub im Rauchgas
Dust in fl ue gas

Particules

Stündlicher Abbrand
Fuel consumption per hour

Consommation de combustible

Notwendiger Förderdruck
Min. feed pressure at nom. heat output

Tirage minimal

CO Emission in den Verbrennungsprodukten (auf 13% O2)
CO emission in burnt gas (in relation to 13% O2)

Émission de CO (á 13% O2)

Abgasmassenstrom
Volume fl ow of combustion products

Débit massique des fumées

Gewicht
Weight
Poids

25

50 cm

33 cm

18 mg/Nm3

19 mg/Nm3

2,7 kg/h

1,85 kg/h

12 Pa

12 Pa

 0,0868 %

0,0873 %

6 g/s

4,6 g/s

260 kg

206 kg

 0,0877 %

 0,0868 %

 0,0873 %

 0,0877 %

3,6 kg/h

1,85 kg/h

2,7 kg/h

3,6 kg/h

66 cm

40 cm

50 cm

66 cm

 10,2 g/s

4,6 g/s

6 g/s

10,2 g/s

11 mg/Nm3

19 mg/Nm3

18 mg/Nm3

11 mg/Nm3

12 Pa

12 Pa

12 Pa

12 Pa

317 kg

263 kg

365 kg

418 kg

Länge des Scheits
Maximal length of logs
Longueur daes bûches

Staub im Rauchgas
Dust in fl ue gas

Particules

Stündlicher Abbrand
Fuel consumption per hour

Consommation de combustible

Notwendiger Förderdruck
Min. feed pressure at nom. heat output

Tirage minimal

CO Emission in den Verbrennungsprodukten (auf 13% O2)
CO emission in burnt gas (in relation to 13% O2)

Émission de CO (á 13% O2)

Abgasmassenstrom
Volume fl ow of combustion products

Débit massique des fumées

Gewicht
Weight
Poids

40 cm

40 cm

25 mg/Nm3

25 mg/Nm3

2,8 kg/h

2,8 kg/h

10 Pa

10 Pa

0,0606 %

0,0606 %

7,6 g/s

7,6 g/s

116 kg

168 kg
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VORTEILE DER KAMINEINSÄTZE BEF TREND UND TREND
ADVANTAGES OF FIREPLACE INSERTS BEF TREND AND TREND
LES AVANTAGES DE FOYERS FERMÉS BEF TREND ET TREND
GERINGER VERBRAUCH / LOW CONSUMPTION / BASSE CONSOMMATION

ZÄHMEN DES FEUERS / TAMING THE ELEMENTS /  MAÎTRISE DE LA COMBUSTION

Geringer Brennholzverbrauch aufgrund des hohen Wirkungsgrades. Dies wird nicht nur die Heizkosten senken, sie werden auch, anstelle 
desständigen Heizens, mehr Zeit haben die Ruhe bei ihrem Kamin zu genießen, genauso wie Sie sich es sich vorgestellt haben.

DE

Durch die Anwendung des neuesten Systems zur Regulation der Luftzufuhr und der anschließenden Verteilung der Luft im Brennraum, haben 
wir erreicht, dass der Kamineinsatz auf die geringste Änderung der Regulation mit einer sofortigen Änderung des Verbrennungsprozesses reagiert.

DE

Low consumption of fi rewood thanks to the high effi ciency will not only decreace the costs of heating but mainly you will be able to really enjoy 
the atmosphere just in the way you like it instead of constantly adding the fi rewood into the fi replace.

EN

By using the newest system of air input regulation and the following air distribution into the fi replace we managed to secure that the fi replace 
insert reacts to the tiniest impulse by instantly changing the intensity of combustion.

EN

Grâce à la basse consommation, vous réduisez votre facture de chauffage. En outre, sans obligation de chargement fréquent, vous savourez 
la sérénité en passant plus de temps devant le foyer.

FR

Le système de réglage d’air primaire permet de choisir la puissance de chauffe. A l’aide d’une seule commande d’air et sans modifi er le 
rendement de l’appareil, il est possible de réduire l’allure de feu pour allonger la durée de la combustion ou d’augmenter la puissance pour 
chauffer plus vite la pièce.

FR
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PRÄZISE HEBETÜR-SYSTEM / RIGOROUS LIFTING DOOR SYSTEM / PERFECTION DE L’OUVERTURE

EXZELLENTE VERBRENNUNG / LUXURY COMBUSTION / PLAISIR DES FLAMMES

Heizen war noch nie einfacher. Das Hebetürsystem ermöglicht ein Verriegeln der Tür in der oberen Position, was das Heizen und Arbeiten im Kamin 
erleichtert. Das Bedienen eines Kamineinsatzes war noch nie so einfach und hat noch nie so viel Spaß gemacht wie jetzt.

DE

Dank der revolutionären Konstruktion des Feuerraums der Kamineinsätze erfüllen die Einsätze die höchsten Bestimmungen und sind sehr 
umweltfreundlich. Das Feuer scheint wie ungezügelt zu brennen und wirkt dadurch absolut natürlich. 

DE

Adding the fuel was never easier. Lifting door system allows locking the door in the upper position, easier manipulation with fi rewood and very 
smooth control overall. Operation with fi replace was never as easy as it is now.

EN

Thanks to the revolutionary construction of furnace, fi replace inserts meet the most strict standards and therefore are very considerate towards 
the environment – yet the fi re still appears very natural and it creates a feeling of true untamed element.

EN

La porte escamotable est équipée d’un mécanisme permettant une pression d’appui optimale assurant l’étanchéité maximale et la manipulation 
facile.

FR

La technique innovante de notre réfractaire permet de concevoir nos foyers qui donnent la meilleure vision des fl ammes et qui se traduit par une 
contribution à la protection de l’environnement.

FR

DOPPELVERGLASUNG / DOUBLE GLASS / DOUBLE VITRAGE

Dank der Doppelverglasung, die könnte bei fast allen Kamineinsätzen gesetzt werden, kommt nicht zum Überhitzung des Raumes. Hohe Temperatur 
im Brennraum unterstützt bessere Verbrennung sowie als auch umweltfreundliches Betrieb.

DE

Thanks to the double glass and most modern technologies we use, there isn’t any unwanted overheating of the room and higher temperature 
inside of the furnace helps distinctly with better combustion behavior and more ecologic usage.

EN

En option, nous vous proposons sur la plupart de nos appareils une porte à double vitrage. Cela permet de réduire le rayonnement, ce qui donne 
une température plus basse dans votre pièce et améliore la combustion grâce à une température plus importante à l’intérieur du foyer, ce qui 
contribue à la diminution des rejets pour le plus grand bien de l’environnement.

FR
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VARIANTEN DER KAMINEINSÄTZEN BEF TREND UND TREND
MODELS OF FIREPLACE INSERTS BEF TREND AND TREND
MODÈLE DES FOYERS FERMÉS BEF TREND ET TREND 
SCHEIBENMASS / FURNACE / ÂTRE TRAGRAHMEN / SUPPORTING FRAME / SUPPERT DE POSE

Alle Kamineinsätze Trend können mit einer Rostblende, für eine rostfreie Verbrennung, 
ausgestattet werden. Ein rostfreier Feuerraum bringt eine Menge von unbestreitbaren 
Vorteilen und es ist nur Ihre Entscheidung, für welche Variante Sie sich entscheiden. 

DE

All of the TREND fi replaces can be equipped with Carcon blind for gridless combustion. 
Gridless furnace comes with many undisputed advantages and it is only up to you whether 
you decide for it.

EN

Tous les foyers fermés TREND peuvent être équipés d’un obturateur en Carcon pour remplacer 
la combustion sur grille par la combustion sur base foyère. L’avantage principal de la 
combustion sur base foyère est que le bois est brûlé en totalité ce qui offre un meilleur 
rendement à l’appareil.

FR

Durch die Verwendung 
des Tragrahmens erhöht 
sich die Variabilität der 
technischen Möglichkeiten 
für den Umbau.

DE

By using the supporting 
frame you can increase 
variability of technical 
execution of the whole 
surroundings.

EN

L’utilisation du support 
de pose permet de 
nombreuses possibilités 
de design de l’habillage 
du foyer.

FR
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GRIFFE / HANDLES / POIGNÉES

BLENDRAHMEN / FRAMES / CADRES  DE FINITIONS

Die Blendrahmen ermöglichen einfachen Einbau des Kamineinsätzes. Wir bieten Sie in zwei 
Varianten an – schwarz und rostfrei.

DE

Frames for easier installation of the fi replace insert. Available in two versions – black, stainless.

EN

Nos appareils sont livrés avec un cadre de fi nition afi n de faciliter la pose tout en apportant 
une fi nition irréprochable. 2 fi nitions vous sont proposées : Noir laqué et inox.

FR

VERGLASUNG / GLASS / VITRAGE

FARBVARIANTEN VON BRENNRAUM / COLORS OF THE FURNACE / 
COLORIS DE L’ÂTRE DU FOYER EN CARCON

Black&white

Red Red&white

Black
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DIE GRAFEN / GRAPHS / GRAPHIQUES

BRENNSTOFF
FUEL

COMBUSTIBLE

BRENNSTOFFFEUCHTIGKEIT
FUEL MOISTURE

HUMIDITÉ DU COMBUSTIBLE

[%] 

 BRAUNKOHLE
BROWN COAL

LIGNITE

 STEINKOHLE
BLACK COAL
CHARBONS

ERDGAS
NATURAL GAS
GAZ NATUREL

PROPAN-BUTAN
PROPANE-BUTANE
BUTANE PROPANE

WIE IST DER BRENNWERT HÖHER ALS HEIZWERT
FOR HOW MUCH IS THE HEAT OF COMBUSTION 

HIGHER THAN CALORIFIC VALUE
VALEUR DEGAGÉE DE POUVOIR CALORIFIQUE 

PAR RAPPORT AU POUVOIR CALORIFIQUE 
INFÉRIEUR

[%] 

HEIZWERTE
CALORIFIC VALUE

POUVOIR CALORIFIQUE

MJ/KG

DIE VERBRENNUNGSWÄRME
HEAT OF COMBUSTION

LA CHALEUR DE COMBUSTION

MJ/KG
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13,19
11,31
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14,4
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- 34,41 MJ/m3 38,23 MJ/m3 11,1

- 46,60 MJ/m3 50,70 MJ/m3 8,8
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26,97
23,97
20,97
17,98

5,3
6,6
8,3

10,6

HOLZ (BUCHE)
WOOD (BEECH)
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ANTHRAZIT / ANTHRACITE / ANTHRACITE 
 BRAUNKOHLE / BROWN COAL / LIGNITE

TORF / PEAT / TOURBE
HOLZ / WOOD / BOIS

BRAUNKOHLE / BLACK COAL /LIGNITE 
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UNGEFÄHRER HEIZWERT DAES BRENNSTOFFS
APPROXIMATE CALORIFIC VALUE OF INFLAMMABLE MATERIAL

POUVOIR CALORIFIQUE DE COMBUSTIBLE

Stickstoff Sauerstoff Schwefel Wasserstoff Kohlenstoff
Nitrogen Oxygen Sulfur Hydrogen Carbon
Azote Oxygène Soufre Hydrogène Carbone

BEF TREND V 14
BEF TREND V 12
BEF TREND V 10
BEF TREND V 8
BEF TREND V 6

AT - 15a B-VG

DE - Bimsch V 1/2
CZ - EN 13 229

DE - Din+
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LEISTUNG [%] / EFFICIENCY [%] / RENDEMENT [%]







Die angegebenen Daten sind informativ, der Hersteller hat Recht, Änderungen vorzunehmen.

Kotvrdovice 277, 679 07 Kotvrdovice tel.: +420 516 428 240 e-mail: info@bef.cz fax: +420 516 428 244

These data are informative, the manufacturer reserves the right to change.
Les caractéristiques sont données à titre indicatif, le fabricant se réserve le droit à les modifier à tout moment.

031216001 Place de l´Homme de Fer, 67 000 Strasbourg tél.: 00 33 (0)6 72 38 31 13 e-mail: info@foyers-bef.fr


